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禱告事項


2008年守望禱告：


作活力人，建立RSG


向華語世界傳揚福音 


被神聖真理構成，陳明真理 


照著神牧養


將國度福音傳遍全地－移民 


與代求的基督是一


同心合意配搭、事奉 


請為聖徒能實行國際華語特會信息的內容禱告


請爲3/15福音聚會禱告


請為以下的特會禱告。Please pray for the following conferences：


英國威爾斯的歐洲大專生特會/ The European College-Age Conference in Wales (3/14-3/17)


倫敦國際特會/ The International Conference in London (3/21-3/23)


安那翰的國際長老同工聚會/ International Elders & Coworkers Conference in Anaheim (4/8-4/9)


請為法國巴黎召會新會所使用許可及當地聖徒之接觸禱告


Please pray for the needs in Paris


The releasing of the permit for the new meeting hall


The proper housing near the campuses


The reaching of the native French seekers through the ministry





報告事項


週聚會Weekly Meetings：


週二(3/11) 9:30am PSRP (二會所) 


8:00pm分區禱告聚會(Prayer


Meeting)


週四(3/13) 9:30am追求(二會所)


週五(3/14) 8:00pm小排聚會 (Small Group Meeting)


週六(3/15) 7:00pm成全聚會(Perfecting Meeting)


主日(3/16) 10:00am  分區擘餅聚會(Lord’s Day Meeting)











3/15 (Sat) Perfecting Training Celebration Meeting at Berkeley 


Time: 1:30-4:30pm


Location: Berkeley meeting hall


請各區於今日前統計參加Berkeley訓練之聖徒人數，以便準備訓練綱要


3/15 (Sat) 福音聚會 (Gospel Meeting)


時間：6-9pm


地點：一會所（Hall 1）





Time�
Activity�
�
6:00~6:45pm�
愛筵�
�
6:45~7:45pm�
詩歌、見證�
�
7:45~8:15pm�
福音真理�
�
8:15~8:35pm�
詩歌�
�
8:35~9:00pm�
受浸、點心�
�



晨興聖言本週（3/10）進入【彼得前後書與猶大書結晶讀經】第三週。


中文恢復本聖經－新舊約合訂本，書已到。預購者，請至書房付款領書。繁體：$80；簡體：$60。（款項有錯誤者，請至書房更正）


需要2007年奉獻款收據的聖徒，請與王定山弟兄聯絡。可致電(510)683-6793，亦可寄至 timwang@comcast.net，並附上您的地址、奉獻總額及英文姓名。


If you need receipt for you donations in 2007, please contact Tim Wang with the following information, your English name, mailing address, and total amount of your donations. Tim Wang can be reached at 510-683-6793 or � HYPERLINK "http://us.f457.mail.yahoo.com/ym/Compose?To=timwang@comcast.net" \t "_blank" �timwang@comcast.net�


今日（3/9）會後整潔：


一會所：南一區


二會所：北2排


三會所：中區及東1排


今日有飯食














心向著主，在那裏對主有一點的記念，但是沒有分辨主的身體，因為和聖徒間滿了故事；這就是不配的喫主的餅。


這實在不是一件小可的事。盼望所有神的兒女，在主面前都存敬畏的心，看見我們一同擘餅，乃是摸著這一個奧秘的身體。你在這個奧秘的身體裏，他在這個奧秘的身體裏，我也在他在這個奧秘的身體裏，所有的聖徒都在這個奧秘的身體裏。你我必須分辨這個身體到一個地步，能饒恕我們的弟兄姊妹；反之，得罪人的要向人求饒恕。我們必須作到一個地步，和弟兄們能平息，和諧，能在主面前沒有間隔，沒有問題。到這個時候，我們再來擘餅，就不僅是記念主，也是和眾聖徒在這個身體裏交通；不僅是在享受主，更是在享受眾聖徒。這樣，我們的擘餅才會叫我們得益處。


（轉載自【基督的安家與召會的建造】第八篇，全篇完）





在有的地方，弟兄們彼此嫉妒，互相輕看。比方今天我輕看一位弟兄，那位弟兄也嫉妒我。我一有了機會，就說這位弟兄的短處；這位弟兄有了機會，也說我的錯處，彼此間滿了妒忌、藐視和批評。然而到了主日擘餅時，我們還能在一個桌子前，一同摸這個餅：他擘這個餅，我也擘這個餅，但我們兩個人中間滿了批評。請問這是個甚麼擘餅？這最多只能說是在那裏記念主，而不是在那裏交通於基督的身體，因為我們沒有分辨這一個身體。


此外，在好些地方，有的弟兄們彼此不肯饒恕。比方你得罪了一位弟兄，弟兄不肯饒恕你，而你也不肯承認你的錯，反而一直認為是弟兄的錯；你們二人都不肯饒恕對方。這是我們在各地所碰著的情形。聖徒們雖然彼此有嫌隙，來到主的桌子前，卻能若無其事的，一同摸這個餅，並且禱告說，『我們雖多，仍是一個餅，一個身體。』他們雖然一同擘餅聚集，但眾人彼此卻沒有愛，沒有和諧，沒有體貼，沒有同情，沒有寬諒，沒有饒恕，而完全是批評、論斷；年幼的看不起年長的，年長的不滿意年幼的，各人私下都有許多散佈死亡的話語。


比方幾位弟兄在一起時，不談主的事，不談屬靈的事，不談生命的長進，不談福音的廣傳，卻在那裏談召會的缺失，談聖徒們的短處。到了主日，卻和彼此所不滿意、不肯饒恕的人，一同坐主的桌子前，摸這同一個餅。這樣的擘餅，就不分辨主的身體。或許只有一點





擘餅的意義－生命與建造





不可徒受神的恩典


保羅在林後六章一節對哥林多人說，『而且我們既與神同工，也就勸你們不可徒受祂的恩典。』這裡保羅的意思是說，『哥林多的信徒阿，不要徒受神的恩典。神太恩待你們了，祂賜給你們的已經是恩上加恩。你們既接受了神這麼多的恩典，我懇求你們不要徒受祂的恩典。』徒受神的恩典，意思是說，接受了恩典卻沒有在得救的事上有甚麼長進。 


我們若要成為不徒受恩典的人，就需要更多的救恩。這就是為甚麼保羅在二節接著說，『因為祂說，「在悅納的時候，我應允了你；在拯救的日子，我濟助了你。」看哪，現在正是最可蒙悅納的時候；看哪，現在正是拯救的日子。』傳道人常用這節經文傳福音。他們常常這樣傳講：『現在正是拯救的日子，不要錯過接受神恩典的機會。』然而，保羅在一節並不是說要接受神的恩典，他乃是警戒他們，不可徒受神的恩典。哥林多人已經接受神的恩典，他們需要讓這恩典在他們裡面作工。如果他們讓神的恩典在他們裡面作工，他們就不會徒受神的恩典。這就是要在各方面與神完全和好。不僅如此，這也就是經歷現時的救恩。今天應該是得著進一步救恩的日子，是藉著神的恩典與神進一步和好的日子。（林後生命讀經第四十二篇）





THE NEED FOR FURTHER RECONCILIATION


Paul realized that his description of reconciliation in chapter five involved something very deep. Thus, in chapter six he explains further that the reconciliation in chapter five is equal to full salvation. For this reason, in 6:2 he refers to reconciliation as salvation. The salvation here is not the salvation of sinners; it is the salvation of God’s half-reconciled people. Those who have been only partly reconciled to God need further reconciliation, further salvation.


We all can confidently declare that we have been saved. However, we may not yet be saved in full. Therefore, we need to humble ourselves before the Lord and pray, “O Lord, I thank You that by Your mercy and grace You have saved me. But,





需要進一步的和好 


保羅知道他在五章裡對和好的描述包含了一些非常深奧的事。因此他在六章進一步解釋，五章中的和好就等於完全的救恩。為這緣故，他在六章二節把和好說成是得拯救。這裡的拯救不是拯救罪人，乃是拯救那些與神部分和好的人。凡已經與神部分和好的人，都需要進一步的和好，進一步得拯救。 


我們都能有信心宣告說，我們已經得救了；然而，我們還沒有完全得救。因此，我們需要在主面前謙卑自己，禱告說，『哦，主阿，我感謝你，因著你的憐憫和恩典，你拯救了我；但是，主，我還沒有完全得救，我需要你更多的救恩。』 


有些信徒蒙拯救的程度已經相當多，然而，有些信徒所蒙拯救的程度非常有限。在這些信息裡，我的負擔就是盼望我們得著更大程度的救恩。我很關心你們得著救恩的程度。你們已經蒙拯救到甚麼程度，甚麼限度？有些人受這個職事的供應多年，但所經歷的救恩卻仍然非常有限。不僅如此，他們蒙拯救的百分比增加得非常緩慢。我這裡的點是說，和好與蒙拯救乃是程度上的事。就和好而言，特別是如此。我盼望我們和好進到神裡面的程度，能快速加增。 


六章是說到救恩的進展。根據上下文，蒙拯救（六2）就是與神和好。 只要我們這個人有些部分還未得救，在那些部分，我們與神之間就仍有不合。對這種情形更準確的形容，就是與神為仇。保羅在羅馬八章說，置於肉體的心思，是與神為仇；但心思置於靈，乃是生命平安。（6。）當我們在靈裡，我們就有生命，也有平安。平安指明我們與神和好。只要我們裡面有些部分沒有平安，我們的那些部分就仍與神為仇。這指明至少在某些事上，我們還沒有與神和好，因為在這些事上，我們與神之間沒有平安。只要我們一沒有平安，我們就必然是與神為仇的。但是當平安臨到時，與神為仇的情形就消失了。我們也可以說，與神為仇的情形一過去，平安就來了。我們有沒有平安，在於我們有沒有與神和好。





If we would be those who do not receive the grace of God in vain, we need more salvation. This is the reason Paul goes on to say in verse 2, “For He says, In an acceptable time I listened to you, and in a day of salvation I helped you; behold, now is a well-acceptable time; behold, now is a day of salvation.” Preachers often use this verse for the preaching of the gospel. In their gospel preaching they say something like this: “Now is the time, the day, of salvation. Don’t miss the opportunity to receive God’s grace.” In verse 1, however, Paul does not speak about receiving God’s grace; he warns about receiving God’s grace in vain. The Corinthians had already received the grace of God. Their need was to allow this grace to work in them. If they allowed the grace of God to work in them, they would not receive God’s grace in vain. This is to be reconciled to God in full and in every respect. Furthermore, this is to experience a present salvation. Today should be a day of further salvation, a day of progress in being reconciled to God through His grace. (Life-Study of 2 Corinthians msg.42)


屬靈問與答


問：我們怎樣纔能否認己？


答：當我們讀到聖經吩咐要否認己，我們天然的反應就是定意要把我們的己擺在一邊。這樣的反應不是聖經的東西，而是倫理的東西。孔夫子教導人要克制己。有學問的中國信徒讀到馬太十六章，他們倫理教訓的背景就使他們回應說，「主，從今天起我不再為自己了，我要否認己。」這是自我努力的方法。


聖經的方法是什麼呢？「若有人要跟從我，就當否認己，背起他的十字架，並跟從我。」（太16:24）你看見接著否認己的是什麼？這裡說，要背起十字架。否認己就是背十字架。當基督被釘十字架的時候，也把你包括在裡頭了。要接受這個事實，並且留在這個事實裡面，你已經與祂同釘十字架了。「主，感謝你，我不需憑自己的努力來否認己，我只要接受與你一同釘在十字架上的事實，並且站在其上。不再是我，乃是基督在我裡面活著。」真正的否認己，乃是留在祂的釘死之下。


（轉載自【生命信息上冊】第十六章）































































































































































































































































































































































































































































































Lord, I still have not been fully saved. I need more of Your salvation.” I need more of Your salvation.”


Some believers have been saved to a large degree. Others, however, have been saved only to a very small extent. In these messages I am burdened that we all would have a greater degree of salvation. I am concerned about the percentage of your salvation. To what degree, to what extent, have you been saved? Some who have been under this ministry for years still only have a very limited salvation. Furthermore, the percentage of their salvation is increasing slowly. My point here is that reconciliation and salvation are matters of degree. This is especially true of reconciliation. I am hoping that the degree of our reconciliation into God will increase rapidly.


What we have in chapter six is progress related to salvation. According to the context, to be saved (6:2) is simply to be reconciled to God.


As long as certain parts of us are not saved, in those parts of our being there is a discrepancy between us and God. A more accurate word to describe this condition is enmity. In Romans 8 Paul says the mind set on the flesh is enmity against God. But the mind set on the spirit is life and peace (Rom. 8:6). When we are in spirit, we have life and also peace. Peace is an indication of being reconciled to God. As long as there is something within us that is lacking in peace, some part of us is at enmity with God. This indicates that, at least in certain matters, we have not been reconciled to God, for in these matters there is no peace between us and God. To be sure, whenever there is no peace, there is enmity. But when peace comes, enmity disappears. We may also say that when enmity goes, peace comes. Whether or not we are at peace depends on our being reconciled to God.


NOT RECEIVING THE GRACE OF GOD IN VAIN


In 6:1 Paul says to the Corinthians, “And working together with Him, we also entreat you that you do not receive the grace of God in vain.” Here Paul seems to be saying, “Believers at Corinth, don’t receive God’s grace in vain. God has graced you very much. He has bestowed grace upon grace on you. Since you have received so much of God’s grace, I beg you not to receive it in vain.” To receive the grace of God in vain means to receive grace without making any progress in the matter of being saved.





聚會人數統計


�
南1�區�
南 2�區�
中區�
北
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